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MeTto1 npeacTaBIeHOTO JOCTIKEHHSI € aHalli3 TBOpUOro apceHainy A. ¢hoH
Hpocte-T'tonbexod st pO3KPUTTS TEMHU JFOOOBI Y MOETUYHHMX TBOpaxX 3 PI3HHUX
Nepio/iiB TBOPUYOCTI MAMCTPHUHI Ta y i1 He3aBepuieHoMY pomaHi «Bei uns zu Lande auf
dem Lande». 3a MeTy TakoX TIOCTaBJICHO BCTAaHOBJICHHS Kopeusiii (axTiB
OCOOHMCTOTO KUTTS aBTOPKH 1 BUCIIOBJICHb ii JIPUYHUX TEPOiB LI0JI0 POMAHTHUYHHUX
CTOCYHKIB Ta MOIIYKY JIt0OOOB1 Ta B3a€EMHOCT1 Y KOXaHHI.

Metoau. J{ocnipkeHHs TPYHTYEThCS Ha 3aralbHOHAYKOBUX METOAAX aHaTi3y 1
BKJIIOUae OlorpadiuyHuid, CEMaHTUKO-CTWJIICTUYHUN Ta TMOPIBHSUIBHUN METO/IH,
JHTBO-TIOCTUYHY I1HTEPHPETAIliI0, a TaKOXXK KOHTEKCTYyaJIbHHM 1HTEPHpETalliiHMIMA
aHai3.

Pe3syabTaru. Pe3ynpTaTu OCHIIKEHHS JO3BOJIMJIMA BCTAHOBUTH TSDKIHHS
A. don [pocre-I'tonpcxod m0 300pakeHHS JBOX BHUIIB JIFOOOBHHMX CTOCYHKIB, a
TaKoXX 3aco0u BepOaizailii KOHIENTY «KoxaHHs». Ha ocHOBI GiorpadigyHoro Mmetoay

BCTAQHOBJICHO KOpEJAMil0 MK Oiorpadiunumu ¢dakramMu Ta MOPOOIEMATHKOI Y



TO0OBHUX CTOCYHKAaX TEPCOHAXIB JBOX MOSTUYHUX ITUKJIIB aBTOPKH. PO3MISIHYTO
6iorpadiunicTs 00pa3y TOJIOBHOTO YOJOBIUOTO I'eposi y IPO30BOMY TBOPI1. 31HCHEHO
1HTepIpeTaliifHuil aHani3z MigooOpasiB Ta CUMBOJIB y emicronax A. ¢on Jlpocte-
['onsexod 3 mukimy «Gedichte vermischten Inhalty.

BucnoBkn. TBopua mamtpa A. ¢oH Jlpocte-I'tonbcxod xapakTepuzyeTbcs
0araTcTBOM 1 pO3MAITTAM CEMAaHTUYHUX TOJIIB KOHLENTY «KOXaHHS» Ta MaCTEpHUM
BUKOPHUCTAHHAM cHUCTeMHU Mi(ooOpa3iB Uil MaKCHUMalIbHOI peaii3allii aBTOpChKOro
MIPE/ICTABJICHHS yCi€l 0araTOIIAaHOBOCTI TMOYYTTIB JIIPUYHUX TEpOiB, 30KpeMa SK
€MOI[IIHOT peakiii 1 OJHOYAaCHO KPUTHUYHOIO TMOIJISYy HA BIACHE XHUTTI. SK y
MOETUYHIA TBOPUYOCTI, Tak 1 y mnpo3oBux TBopax A. on J[lpocre-Itonbecxod
BHUCBITJIIOE JIBI KaTeropii JIOOOBHUX CTOCYHKIB: JIOOOB-TIPUCTPACTh Ta JIOOOB-
npyx0y. JlochnimKeHHs TBOPIB PI3HUX MEPIOMAIB KUTTS aBTOPKU JEMOHCTPYE, LIO
BUILIE Ha3BaHA TMOJIBIMHICTH JI000BI Oyna 4iTKo ycBigomiieHoo A. doH pocre-
['fonsexod 1, BIAMOBIAHO, BTIJIEHA Y JIITEpATypHIi TBOPUOCTI, K Y paHHIX NEpiojax,
Tak 1 y nukiax 1842-1844 pokiB. DyHAAMEHTAIBbHOK O3HAKOK MPEICTABICHHS
POMaHTHUYHUX MOYYTTIB nepcoHaxiB A. pon [pocrte-I'toascxod € 6e33acTepexHICTb:
JIPUYHI Tepoi CIHUPAIOTHCS HA BJaCHE MHUHYJIC 1 HE Baral4uch 4YeprarTh CHIH 1
HAaTXHEHHS JIUIS IMOJAIBIITHUX TTOOMHOKHUX MOIIYKIB 1 CIIJIBHUX TePEKUBaHb.

KuarwouoBi caoBa: Oiorpadiunicts, cuctema MioobpasiB, Midomoriynuit
CHUMBOIJI, €IICTOJIa, TBOpYA MaiTpa.
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MOTIVE OF “LOVE” IN THE POETIC AND PROSE CREATIVE
WORKS OF ANNETTE VON DROSTE-HULSHOFF: MEANS OF
VERBALIZATION
Purpose of the present research is to analyze A. Droste’s creative arsenal in

revealing the theme of love in poetry of different periods of the author’s work as well



as in her unfinished novel “Bei uns zu Lande auf dem Lande”. The purpose was to
identify the correlation between the facts of Droste’s personal life and the statements
of her lyrical heroes about romantic relationships and the search for love and
mutuality in relationships.

Methods. The research is based on general scientific methods of analysis and
includes the use of biographical, semantic and stylistic, comparative methods,
linguopoetic interpretation, as well as interpretative analysis of the context.

Results. The results of the research made it possible to establish Droste’s
tendency to represent two types of love relationships and to identify the means of
verbalization of the concept “love”. Based on the biographical method, a correlation
between the biographical facts and the perspectives in love relations of the characters
of the author’s two poetic cycles has been established. The biographical nature of the
male protagonist’s image in her prose work has been considered. An interpretative
analysis of the mythological images and symbols in Droste’s epistles from the cycle
“Gedichte vermischten Inhalt” has been performed.

Conclusions. Droste’s creative palette is characterized by the richness and
diversity of semantic fields of the concept “love” and the skilful use of the system of
mythological images to maximize the author’s representation of the multidimensional
nature of the lyrical characters’ feelings, including both their emotional reaction and
critical view of life. Either in poetry or in prose, Droste highlights two categories of
love relationships: love-passion and love-friendship. The study of the works from
different periods of the author’s life has revealed that the above mentioned duality of
love was clearly realized by Droste, and thus was represented in her literary work,
both in the early periods and in the cycles of 1842-1844. The fundamental feature of
representing the romantic feelings of Droste’s characters is unconditionality: the
lyrical characters rely on their own past and do not hesitate to draw strength and
inspiration for further personal searches and shared experiences.

Key words: biographicality, system of mythological images, mythological
symbol, epistle, creative palette.

1. Beryn



Annerre ¢on [pocre-I'ronbcxod (1797-1848) € 3HayHOO mMOETECOIO Ta
nuceMeHHunero  Himewunnu  XIX  cromitrs. baratro cTymiit  mpucBsiueHi
(heMIHICTUYHUM TIOTJIsA/IaM TTUChMEHHHUII, SIKa 3aJIUIINIacsd He3aMDKHBOIO, BTIM, yCe
KUTTS TIparHyia IacTs y KOXaHHi. ABTOpKa 0araTo 1 SICKpaBoO MHcajia mpo JH0O0B,
KOXaHHS Ta MPUCTPACTh, BTIM, J0Ci He Oysi0 3IIHCHEHO CIpoO cucTeMaTu3allii
OCOOJIMBOTO CTaBJCHHS IOETECH JI0 CKJIAJHOTO TOYyTTs, 0araToCTOPOHHBO
[IPEJICTABICHOrO Yy 1I IOCTUYHUX Ta IIPO30BUX TBOPAX.

MeTo10 NpenCcCTaBIEHOTO AOCIIKEHHS € aHaji3 TBOpYoro apceHaily A. GoH
Hpocte-T'tonbexod Ajist pO3KPUTTS TEMU JIFOOOBI Yy MOETUYHUX TBOPAX 3 PIZHUX
nepioniB  Maibke 30-piuHOi  JiTepaTypHOi AISUIBHOCTI MaWCTpuHI Ta y il
He3aBepuieHoMy pomaHi «Bei uns zu Lande auf dem Lande» 1 BcTraHOBIICHHS
KOpEJSILil pO3BUTKY MOAid ocobuctoro uttd A. ¢on Jlpocte-I'tonbexod 1 ii
OCHOBOIO SIKOTO OYJI0 BUCJIOBIICHHS SIK EMOIIIHOT peakIlii, TaK 1 KpUTUYHOTO TOTIISATY
Ha BJIACHE KUTTS HEOPAUHAPHOI OCOOUCTICTIO.

Metoaun pocaigieHHsl BKIIOUYaOTh OlorpadiuyHui, CEMaHTUKO-CTHIIICTUYHUN
Ta TOPIBHSJIBHUNA  METOAM, JIIHTBO-NMIOETHUYHY  IHTEPHpPETAalll0, a  TaKoX
KOHTEKCTYaJbHUM 1HTEPIpETALIMHII aHa13.

Ananiz ocmannix 00cnioxcens i nyonikayii

Cepen HIMENBKHUX JPOCTE3HABLIB JKUTTA 1 TBopuicTh A. ¢dou Jlpocre-
['fonscxod BuBuanu Bimomi repmanictu . @. Tdaiidep (Ildaiidep, 1914), K. Bycce
(bycce, 2014), T". Xrodpdep (Xroddep, 1911), B. Becnep (Becnep, 1971). Ocobnuso
BOXKIIMBUMU 3 TOYKU 30pY JOCITIIHDKEHHS 0COOUCTOro XUTTSA € Oiorpadii Jpocte
aBropctBa M. JlaBatep-Cnoman (JlaBatep-Cnoman, 1991) ta JI. Maypep (Maypep,
1982) — o00OuaBI MHCBMEHHHUINI 3 HAJ3BHYAWHOIO YyBarold Ta OOEPEKHICTIO
BHUCBITJIFOBAJIM 1CTOPil0 HEBAaMMX CTOCyHKIB A. ¢don J[lpocre-T'tonscxod, amke
HECXWIbHA TITUTHUCS TOYYTTSIMHU 3 1HIIMMH MPEICTABHUIISIMH CBOTO KOJIa, 3aHAJTO
ropaa, o0 MPOCUTH MOpaaH, T'eHlalbHa >KIHKA-MUTELb BUJIMBAJa CBOi €MOIIl Y
BIpIIax, 1 JUIIE 3pifKa MOACHIOBaJa CBOi pilieHHs y jucTax. Came JMCTyBaHHS €

OCHOBOIO 1 HaMcBikimoro o6iorpadiunoro pomany npo A. dbon [pocte-I'tonbexod:



K. droBe (HroBe, 2018) omy6OmikyBana y 2018 p. xuury «Friulein Nettes kurzer
Sommery, y axiit Ha Maiixe 600 cTopiHKax 031000€ (PaKTHUHI JaH1 PO MPUUHMHU 1
cimiacTBO karactpodu roHocti — «Jugendkatastrophey, mo mana micue mitom 1820 p.
y bekeprodi. InTpuroro nasmBae moaie Toro jita i1 M. 'emmep (I'emmep, 2018),
nocmiaHuI 1 myOminucer Buautse Ilamebopn (came TaM, y Bpakeni 3HaXOoauThCs
poaoBe momicts bekeprod), sk miciie BU3HAYaIbHUX TMOMINA y KHUTTI. JIucTyBaHHs
A. ¢on Jlpocte-T'toneexod 3 JI. lllrokiHTOM € TakoX (GyHIaAMEHTAIBHUM IS
JEKUTBKOX JOCIIJIKEHb HEMPOCTHX CTOCYHKIB, 11O CIIOYATKY 1 HaauXalld aBTOPKY, 1
BUCHAXYBaJHM i, a HANPUKIHII kopcToko paHwnu: Pyr-Emnen b. /[xoepec HaBmakwy,
3aKIMKae He cnuparthcs Ha Ti Juctd A. o pocrte-l'tonbexod, y SKux OUIbII
JO0CBIIUeHa 1 TajnaHoBHTa Tmoereca mpenacraBise IllokiHra, «mocepeaHbOro
nucbMeHHHKa» ([xoepec, 1998: 70), cBoiM TBOpYMM NOPATHUKOM, AJHKE TaKUM
yuHOM poJb llrokinra y »xutti A. ¢on dpocre-I'tonbexod crae MeHII MpUBaATHOIO,
MPOTE BUCTABIISIE TOCBITYCHY «KAHOHIUHY MOETECY» 3aJICKHOIO BiJl HOTO JOMOMOTH 1
Ta MIATPUMKHU.

2. BintBopenns Giorpagiunux ¢gakriB y TBopax JIpocre

A. dpon Jlpocre-T'tonbcxod Oyna He aule BUIATHUM MUTIIEM 1 0araTorpaHHUM
JiTepaTopoM, BOHa Oyja KIHKOIO  HAA3BUYAaWHOI  JI0JIi: BHUCOKOOCBIYEHA
apHCTOKpaTKa, sika He 3BakaJjia Ha CBITChKI YMOBHOCTI IIIOJI0 KOJIA CIJIKYBaHHS, MaJia
CMUJIMBICTD YBIUTH A0 JITEpaTypHUX YIPYNOBaHb 1 HE MPUHUKYBATH CBOTO T'0JIOCY,
JTUCKYTYBaTH 3 TAKUMHU MUTISIMH sIK Opatu ['pum, A. hoH ApHIM, CTaTH aBTOPKOIO,
1[0 MyOIiKy€e HE KIHOUY CaJOHHY JIIPUKY, & CIIOBHEHI TTIMOMHHUX 3MICTOBUX IUIACTIB
tBOpH. CIlifi BU3HATH, 3aBASKHA CBOEMY TAJIaHTY, & TAKOXK CBOET YECHOCTI Ha MEXIi 3
PI3KICTIO, Yepe3 CBABULIS y BUOOpI MUCHbMEHHUIITBA Ta TOE3ii SK OCHOBHUX cdep
nismbHOCT1 A. don Jpocrte-T'tonbexod He Oyina HaITO MOMYJISIPHOIO aHl cepel )KIHOK
il xoja, aHi cepel NMOTCHIIMHMX 3aJUISJIBHUKIB;, BTIM, IISI BHJIATHA OCOOHCTICTh
nepekuia 1Bl i1CTOpli HEMPOCTHX CTOCYHKIB, SIKI BKJIIOUMIHM y cebe ycl imocraci
m000B1 — JH000B-IPYKOY, JTHOOOB-TIPUCTPACTh 1, HABITh, MEBHOI MIpOIO, JHOOOB-

HCHAaBHUCTD.



[lepmri crocynku A. ¢on [pocre-I'tonbexod, 1m0 3aBmamu 1 BaKKUX
CTpaXJaHb 1 JOBTUW Yac OyJM MPUYMHOIO MOYYTTS BHHH 1 KASATTS PO3MOYATHCS Y
1818 pomi y bekeprodi, ne aiBuMHaA MoO3HaOMUJIACS 1 IOTOBapHUIlyBaja 3i
crynentom Xaitapixom Illtpaybe i3 ['ertmnrena. Hackinmbku OouicHI cTamm Il
BITHOCUHU JIJIS IIBUMHU, MOKHA CYAUTH 3 TOTO, 110 MOSCHEHHS 3aIlJTyTaHUX MOYyTTIB
nociiayBano jumie y rpyadi 1820p., y ii mucti Anni. A. don pocrte-I'tonbcxod
BiJl4yBaja 1 MPOBUHY, 1 ®anKyBaHHs, 1 011b: «Ich schreibe das alles so hin, als ob es
mich keinen Schmerz kostete, und doch 16st es sich mir aus der Brust, wie Stiicke
vom Herzen / $1 mumy yce ne Tak HEBUMYIIEHO, Hade 1€ HE KOIITYBaJO MEHI
KOJHOTO OO0JII0, a BTIM II€ 3BUIBHSIETHCS B MEHE 3 TpyAed SK IIMAaTKU CepIsi»,
«Str[au]bens Liebe verstand ich lange nicht, und dann riihrte sie mich
unbeschreiblich / JIlro60B Ll Tp[ay]Oe st JOBro He po3ymilsia, a OTIM BOHA 3BOPYIIHIIA
MeHe HeBUMOBHO (/[pocTe-T'tonscxod, 2006).

[Ipo cunbHy myIieBHY TpaBMy CBIAYMUTH JKUTTEBA IMO3UIINS TOJIOBHOI IepoiHi
He3aBeplIeHOro poMany «JlenBiHay, sKUM aBTOpKa po3moyasia y Biri 22 pokKiB, 1 10
SKOTO 3HOBY TMOBEpTaJIacs, KUl 3MIHIOBaIA, CIPUIIMAIOUN TONEpEeaH] HApUCH Yepe3
IpU3My BIIACHOTO >KUTTEBOTO JOCBiAy. Bike Ha mepmmx CTOpiHKax poMaHy yuTad
Ti3HaeThCsA, 1m0 JIeaBiHa He crojiBaeThes OyTH MACIMBOO y KoxaHHI: « Wir suchen
doch alle einmal, wenn schon meistens inkognito, aber ich habe aufgehdrt, denn ich
weil, dal ich nicht finde» / «Xoda MM BCl HIyKaeMO KOJHUCh, HaBITh KOJHU B
OCHOBHOMY 1HKOTHITO, aJie sl MPUIHHMAIIA, TOMY IO 3Hal0, 1110 g He 3Haay». Y 1826
p. A. ¢on Jlpocre-T'tonbexod obmummia HamaranHs (iHamdi3yBaTH MepIry crpoly
poOOTH HaJ MPO30BUM TBOPOM, 1 CJIi/I HArOJIOCUTH, 1110 Y OCTaHHIN penakilii Jlenpina
0aunuTh COH MPO BTPATy HE3HAHOTO KOXAHOTO 1 BJIACHI CIPOOM HOr0 MOBEPHYTH.
[Ipoxkuaatouuce, JipuyHa repoiHs YTBEPIKYEThCS y PIIICHHI HE BIJIMOBISATUCS Bij
MOIIYKIB KOXaHHS.

Hpyra ictopis crocyHkiB — 3 JleBinom [tokiHrom — Oyna OiiabIl TPUBAJIOLO,
ajyie BIJ TOTO HE MEHII HampyxeHor. OCHOBU MPUA3HOCTI OyJM 3aKjajeHi 3aJI0Bro
10 HapomxkeHHsi camoro JleBiHa, komu 17-piuHa AHHETTe mO3HaloMuiacs 3

nucbMeHHUIer0 Kartapinoro bymn 1 mpoHMKiacs a0 Hei HaJA3BHMYAMHOIO IOBAroro



3aBAAKM 11 PINIyY4OCTI CTAaTh aBTOPKOK, MO MYyOJIKYEThCS, HE3BaXalO4Yd Ha
HECXBAJICHHS KIHOYOTO MUCHMEHHUIITBA Y TIEPEBAXHO MACKYJIIHHHX JITEPATypPHUX
konax. Came 11 cuH — 17-piunuii JleBiH cTaB Ha TEBHUN NEpioJ HAUOIMKUOIO
moauHoo A. ¢on [pocte-I'tonscxod: Bonn noznaiommnucs y 1830 p. y Mioncrepi,
a Mo 3aKiHYECHHIO HaBuaHHsS y 1837 poill MOJIOIUIN YOJIOBIK MOHOBJIIOE CTOCYHKU 3
BXKE€ BIJIOMOIO Ha TOW yac noerecoro. BimHocuHu He Oyl NMPOCTUMU — JIaBaJUCH
B3HAKH 1 Pi3HUIA y Billl y 17 poKiB, 1 pi3HICTh MOXOKEHHS, 1 TIOCTIHA HEOOX1THICTh
30epiraTd BUJIMMICTh MAaT€PUHCHKOTO MOKPOBHUTENILCTBA — HABITh y JUCTax A. (QoH
Hpocte-T'tonbexod HasmBana JleBina «Kind / mamox» Ta «kleines Pferd / konuk,
a/pke iX 4ydTamu 1 mWypuH a00 MaTH Ha MpaBaxX BIJIACHUKIB MAETKIB, JI€ >KHIIA
¢dinancoBo HecaMocTiiiHa JlpocTe.

[lepion 3 muctonmaga 1841 p. mo kBiTeHb 1842 p. € HAUOLIBII TUTIAHUM Yy
MOETUYHIN isUIBHOCTI MaiCTPUHI: BOHA cTBOpMiIa Oubiiie 60 BipIiiB, cepes sSIKUX —
pO3JIyKa a€ThCSl B3HAKM — Maihke MIOJICHHE JUCTYBAaHHS HE 3[aTHE MiATPUMATH TOM
&Kap, SIKUM JTMXaja 1moe3isl 3aXOIUICHOI JKIHKHU; Yy CBOIO uepry, JIeBiH 3apydaerbes, 1,
He3Bakarouu Ha BiAMOBISIHHS A. ¢on Jlpocte-I'tonbecxod Bif KBAImjIMBOIO COHO3Y,
oIpyXKyeThcs. BTiMm, Haibumem OomicHuUM mis Hemodonoi «Liebes Miitterchen /
MUJIOI MaTyCeHbKHM», SK y JHUCTaxX 3BepTaBcsi M0 Hei JIeBiH, cTae He HasBHICTDH
MOJI0JI01 JIpYy>KUHU (1[0 O€3yMOBHO CIPHUSUIO OXOJIOMKEHHIO CTOCYHKIB), a 3paja
aMOITHUM Oyp>Kya3HHM MHChbMEHHUKOM HOTO apUCTOKPATHYHOI MOApyru — A. ¢oH
Hpocte-T'tonbexod 3 Biapaszoro Bii3Hala camy cebe y HenmpuBaOJIMBINA TepoiHl HOoro
pomany «Die Ritterbiirtigen» (1846p.), 1 3 )kaxoM ycBiomMuIa, o iHdopmalis 1o10
IITUPOKOTO KOJa 11 3HAMOMMX, Ky HACTITHO BUTIUTYBaB JIeBiH, BUKOpPUCTaHA MPOTHU
apUCTOKpaTUYHUX (aminiid, y OyAMHKax SKUX BOHA 1 1i YMCJIEHHI poauyl Oyiu
4acTUMHU ToCTsMH. HeawmBHO, MO ycCi, XTO 3HaB NpPO JpyxkO0y OHOPrepchrKoro
miteparopa 1 A. ¢on lpocre-I'tonbexod, 3BUHYyBaTHIN 11 y BUKAa3yBaHHI 1 MOTYpaHHI
BIJIpa3iuBIii MaHepl KPUTUKYBATU CUJIBHUX Ta BIAJHHUX Yepe3 KapUKaTypHI POMAaHH.

Le#t ynap He nuIle cTaB IPUYUHOIO OCTaTOUYHOTO po3puBy 3 llltokiHrom, a i 3MycuB



A. ¢on [pocre-I'tonbcxod Ha HOBI MOCTYNKH B OOMEXKEHHI POAMHOIO ii CIIOCOOY
KUTTHL.

3. O0pa3Ho-ecTeTHYHI CKJIAI0BI MaTepii JIIOOOBHOI JTipUKH
3Baxaroun Ha OlorpadiuHi JaHi, fKi cBimyaTh mpo Te, mo A. ¢on [pocte-

['fonbexod (omnHa 3 HaWOLIBII  aBTOOIOrpadiuHUX MHUCHMEHHUIL HimedunHm)
BiJUyBajia 1 3a3HaBaja MEBHI aCMEKTH JIO0OBI TaKoi CHJIM, MPOaHATI3yeMO, SIK
aBTOpKA BHUCJIOBIIIOETHCS TIPO JIFOOOB, KOXaHHS, IPUB’A3aHICTh Ta MPUCTPACTb.

CknagHi, HeCXBajeHl y CYCHUIbCTBI cTOCyHKH 3 JleBiHom IllrokiHroM
HaJMXall TOETeCy Ha IMOETHYHI 3BepTaHHA. JlipuuHa repoiHs emicTon 3 IUKITY
«Gedichte vermischten Inhalty po3kpuBae cBOT modyTTs I0/I0 BU3HAYEHOI CUTYAIlli
YH KUTTEBOTO BUITPOOYBaHHS MiX Hero 1 11 koxanum. Bipmai «Brennende Liebey, «An
Levin Schiicking [l]», «An Levin Schiicking [llI]», «An denselben [Levin
Schiicking]» o00’emnani sk ¢Gopmoro (3BepTaHHS [0 JPYroi OCOOM OJHHHU Ha
MO3HAaYeHHs1 OJM3bKUX CTOCYHKIB 3 aJpecaroM), TaK 1 EMOLIMHUM MOCHIIOM:
OCHOBHUM 3’€JIHYBaJbHUM €JIEMEHTOM MpPEACTABICHUX UYOTHPbOX BIPLIIB €
300pa)kKeHHsI HEMIEBHOCTI 1 BaraHb *I1HKH, IKa 3HaXOJUTHCS Y HEMTPOCTUX CTOCYHKAX, 1
€IMHOIO OMOpOI € 11 rmboka 1 Bijjgana to60oB. He3MiHHOIO XapaKTepUCTHUKOIO
JIpUYHOT TepoiHi € ii mupicTh 1 mopuHaHHg y mouyTTs: "S0 sinnend ich manche Zeit /
Tak 3amuciena s yacom, Mitunter so téricht und dumm / Yacom Tak 6e3po3cyana i
Hepo3yMHa, SO unverzeihlich zerstreut / Tak menpoctumo poscisua". («Brennende
Liebey).

OO0pa3 vosioBiKa 1 HOTO CTABJICHHS JI0 JIPUYHOI TepOiHi BKIIOYAE B ceOe JUIIIe
JeKiJIbKa XapaKTePUCTUK, B OCHOBHOMY — Yy3arajJlbHEHUH OIKC 30BHILIHOCTI, SKa
BUJA€THCS JIIPUUHIN repoiHi 3axorumBor. Y Bipmi «Brennende Liebe» nipuuna
TepoiHd OCBINUYETHCS 4Yepe3 3MaIOBaHHS CUTYyaIllld, B SKHUX 3apOpKyBajiocs ii
koxaHHs, 1 A. ¢on J[pocre-I'tonbcxod BUKOPUCTOBYE NOETHYHI 0OOpa3zu Jyis
3MaJIlOBaHHS 30BHIIIHOCTI aHTaroHicta repoini: "Zwei Augen hab' ich gesehn / ITapy
oueii s moGauwmma, Wie der Strahl im Gewaisser sich bricht / fx mpominb
sanomimoethess y Bomi" («Brennende Liebe»). Uepe3 cHMBOJ NPOMEHIO, SIKHA

aCOLIIIOETHCA 3 TEIIJIOM 1 CBITJIOM, Ta II€ 1 MOCHIIIOETHCS BIII3EPKATICHHAM COHSYHOTO



nmpoMmeHio y Bogi, A. o Jlpocte-T'tonbexod miakpecitoe, MOIBOIOE CHITY BPaKCHHS
’KIHKHU BiJ] TIOTJIATy KOXaHOTO YOJIOBIKA.

VY miii ke ctpodi aBTOpKa HABOJAUTH IMapajeib 3yCTpidl repoiHi 3 KOXaHUM 1
Mmionoriunoi icropii 3yctpiui Onenu Ilpekpachoi i3 Ilapucom, BUKOpPHCTOBYIOUU
aiecimoBo "entwandtest / Bkpas", Ta nmaTMHCHKY Ha3By auBocuity "Oculus Christi" (3a
JeTeHI010, B MOMeHT BHUKpaneHHs [lapucom, Onena IlpekpacHa Tpumana y pykax
camMe JAUBOCWI). 3ICTaBIEHHS IUX JBOX CIIEH TMOKJIMKAaHE pPO3’SCHUTH YHUTAYEBl
BaYKJIMBICTH 1 MacIITaOHICTh HACIIAKIB i€l JOJIEHOCHOI 3yCcTpidi I repoini: "Ja, als
du neulich entwandtest / Tak, konmu ™1 HenaBHo Bukpas, Die Blume vom bliihenden
Rain / Ksitky 3 kBiTydoro y3mices, Und «Oculus Christi» sie nanntest / I na3Bas ii
«okom XpuctoBum», Da fielen die Augen mir ein / Tomi s momituiaa ouyi"
(«Brennende Liebey).

['omoc KOXaHOTro YOJOBIKA JIIPUYHA TEpPOIHS TMOPIBHIOE 31 3BYKOM TOpPHY 1
BIITIHSIE€ 3BYKaMHU CKPHUIIOK Ta BIOJIOHYE, a HOTO MOCTaBy POMAHTU3YE, CTBOPIOIOYHN
MICTUYHUN 00pa3, 0OpaMOBaHUI CHMBOJIAMHU JYHH, SIK JIKEpeNa *IHOYOi CUJIH, Ta
UMY, SIK CUMBOJTY ITOJIOJIaHHS IIPOCTOPOBOrO Ta yacoBoro BuMipy. Takox oOpa3 JI.
[IlrokrHTa TOMIOBHEHHMI XapaKTepUCTUKOK Mojojocti: "dein junges Blut / TBos
mostoaa kpos, an deine klare Stirn / mo tBoro sicuoro yo6a, S0, wenn ich schaue in
dein Antlitz mild / Tak, xonu s Hi>XkHO auBIIFOCA B TBoE obmmuyst, W0 tausend frische
Lebenskeime walten / Jle manyroTh THCSYI CBIKHUX MapocTKiB )HTTA" («An Levin
Schiicking [11]»).

VY Bipmi «Brennende Liebey nipuuna repoins yepe3 BU3SHAHHS 30epiraHHs HEIO
XYCTKH KOXAHOTO Yy 3aMKHYTIM IIyXJisaai HaTskae WoMmy Ha TaemHi mouytts: "Und
willst du wissen, warum / A tu xodemn 3HaTH, YoMy, Was denn so Liebes enthalt /
[Ilo Takoro mopororo wmictuth, Die heimlich verschlossene Lade / Cekperna
3amkHeHa mryxisiaa, An die ich mich ofters gestellt? / binst sixoi st yacteHbpko cTor?".

Bipm «An Levin Schiicking [I]» mpucBsiueHnii HaMaranHio JIipHYHOI TepOTHi
NPUMUPHUTHCS 3 KOXaHHUM TICIs Cynepeykd. BrieBHeHa y HEpO3PHUBHOCTI 11 3B’SI3KY 3
koxanuM: "SO machtig kein Gedanke, daB3 er dringe / JKomna mymka He CHIIbHA

HacTiIbkH, 100 nponukHyTH, Vergillend in den Becher reinen Weins / Otpyroro B



KyOOK 4HMCTOro BUHA'", JIpUYHA TepOiHS BUKOPUCTOBYE CUMBOJ KYOKY 3 BUHOM, SIKHI
€ CIIOPIJTHEHUM 3 CUMBOJIOM KPOBI 1 TUM camMuM TOB’s13ye Bipm «An Levin Schiicking
[17» 3 Bipmem «Brennende Liebe»: "Nun hab' ich sie alle beide / Tenep y mene € Bonu
o6nBi, Sein Blut und meine brennende Liebe / Moro kpos i Mos manaroua mo6oB". A
y Bipmi «An Levin Schiicking [I1]» modyTTst Iipu4HOI I'epOiHi MOPIBHIOETHCS 3
noxexero: "Und all mein Hoffen, meiner Seele Brand / I Bcs Most Hazis, moxexa
MO€T aymri" — TaKUM YHHOM TeMa KOXaHHS, IO M'STHUTh, 1 BIJ SKOTO Iajia€ KPOB,
MIPOHU3YE OUIBITY YACTHUHY LUKITY.

OkpiM CHMBOJy [JyIIEBHOTO apy, JEKUIbKa MPEACTABICHUX BIPILIB
BKITIOYAIOTh CUMBOJI HUTOK JIOJI 3aKOXaHUX, sKi Ha BiK meperwienucs: "... was in
tausend Faden Eins / ... mo o0'eqnye Tucsui HUTOK" («An Levin Schiicking [1]»),
"Zu strecken meint' ich nur die Hand / 51 Tiibku xoTija nmpocTarHyTd pyky, Um alte
Faden anzukntipfen / I1]o0 3'eqnatu crapi mutky, / Allein den deinen fand ich reich /
Tineku TBOMO 5 mBK KO 3HaMuIa" («An denselben [Levin Schiicking]»).

['epoinst 3anuImaeTbCs BIPHOIO €001 1 MEPEKOHYE KOXAHOTO B TOMY, IO
neperuieTeH s X J)KUTTIB MOTYTHE, sik ipupoani cuiu: ""Herrscht, Konig tiber alle, der
Magnet / Tlanye, kopoab Han ycima, marHit, Nicht fragt er, ob ihn Fels und Strom
gefahrde / Bin He nutae, uu 3arpoxye oMy ckens abo motik, Ein Strahl fahrt mitten
er durchs Herz der Erde / Tlpomenem BiH mponukae y cepimi 3emm" («An Levin
Schiicking [1]»). A. don Hdpocre-I'toabcxod BUKOPHCTOBYE Iie OJUH MiostoriuyHmii
CUMBOJI JyXOBHOTO €HAHHS — JIETeHAy Tpo OpaTiB Jli0CKypiB, SIKMX 3a BiJaHICTh
OJIHE OJIHOMY OyJiIi BHHArOpoOHKEHO 1 MEePEeTBOPEHO Ha 3IpOK Yy Cy3ip'i OJM3HIOKIB:
"So reiche mir die Hand, mein Dioskur! / Tak npocTsirau meHi pyky, miit Jliockyp!,
Und mag erneuern sich die holde Mythe / I Hexait oHoBUTbCs uapiBHUN Mip, WO
iiberm Helm die Zwillingsflamme glithte / Jle Hajg moisomMoMm majiano Moaym’s
omusHoKiB" ( «An Levin Schicking [1]»).

Bukopucrtanus oOpa3y OpaTepcbkoi JI000BI € TaK0XX CHMBOJIIYHUM, aKe
JlyXOBHA CHOPITHEHICTh, OMKCaHa CJIOBAMHU JIPUYHOI IepOoiHl IUKITY, € BaXKJIUBIIIO
32 pPOMaHTUYHY, 1 3BaKal0YM Ha MOKJIMBICTh PO3CTAaBaHHs, KIHKa Mparue 30epertu

CTOCYHKHN, HaBITh SKIIO IMOXKCPTBYE KOXAHHAM 1 cTaHe HpOBiI[HI/IKOM Ta



HactaBHuiero: "Sieh her, nicht eine Hand dir nur / Ilornsas, He oany pyky, Ich
reiche beide dir entgegen / S mpoctsarato ob6uasi 1001 HazycTpidy, Zum Leiten auf
verlorne Spur / 106 npoBectu Ha 3ary0neHudt nuisix, Zum Liebespenden und zum
Segen / Jlo moboBHOro pmapyBanHs 1 Omaromati" («An denselben [Levin
Schiicking]»).

VY Toli ke Jac, JipudHa repoiHs He MPUXOBYE, AKUX CTPaXKJIaHb 3aBJac il cama
AyMKa Mpo BTpaTy KOXaHOTO, pO3yMIHHS TOTO, 11O i1 JIF00O0B — ii manaroda mpucTpacTb
— npupedena Ha 3racanss: "Und all mein Hoffen, meiner Seele Brand / 1 Bcs mos
HaJis, moxkexka Moei aymri, Und meiner Liebessonne ddmmernd Scheinen / [ Tymanue
csarBoO coHIls Moei mooosi, Was noch entschwinden wird und was entschwand / Te
IO 3HUKHE 1 0 3HUKJI0, Das muf} ich Alles dann in dir beweinen / Bce 1ie s moBunHa
toi orutakyBatu B To01" («An Levin Schiicking [I1]»).

4. ABTOpChbKE 0aYeHHA MOJAPYKHbOI0 MAPTHEPCTBA

Opnum 3 OiorpadiuHUX TMPUKITAIIB 3MATIOBAHHS JIO0OOBI € CTOCYHKH Y ILITIO01
— noapyxHs moOoB. Y Bipmi «Die beschrinkte Frau» mnoereca npochimkye
Metamopdo3u TUIFO0y, 1€ YOJOBIK IPU3BHUYAIBCA JO CBO€EI HE3MIHHO JHOOJISIUOT
MOKIPHOT IPYXKUHU: y NepIiid cTpodi MU crocTepiraeMo MpUKMETHUKH «sanft und
milde / nmarinna Ta m'sika, still und sacht / Tuxa Ta HixkHay, y yeTBepTiit cTpodi —
«sanft / criokiitHo, THXO», Y choMilt — «leise wie der Mondenschein / Txo sk MicsiuHE
csliBO», 1 'y ocTaHHil — «leis / Tuxoy». Ilin BrumMBoM 0OCTaBHH came JIpYy>KHHA CTae
PATIBHUIICIO POJWHU, 1l KEPTOBHA JIOOOB MPOOYKYE Yy YOJOBIKOBI JTaBHO 3a0yTy
HDKHICTh, BTIM cjioBa Jt00OBI Tak 1 He o3BydeHl — A. ¢oH [lpocte-I'tonbcxod
BUKOPUCTOBYE CEMAHTUKY pPyXiB, 1100 mepenaTtu cuily MpuB’sa3aHocTi: «Sie sah thn
an, — nur Liebe wei3 An liebem Blicke so zu hangen / Bona noausuiacst Ha HbOro —
auiie J000B BMIE TaK MPOAOBKYBATUCA y MUJIOMY HOTJSAI». 3 1HIIOrO OOKY,
YOJIOBIK TaKOX HE TTPOMOBJISiE BUCOKOEMOITIHHI CJIOBA BASYHOCTI 1 JIF0OOBI: «weinend
hielt er sie umfangen / miadyuu, BiH TpuMasB ii y 001iiMax».

[IpuknagoM  piBHO3HAYHOrO TApTHEpCTBA € cyma o0OpasiB  repois
He3aBepmeHoro pomany «Bei uns zu Lande auf dem Lande» — ky3ena omoBigada i

Horo JNpyXUHHU, — 10 0a3yeTbCs Ha iX CHUIBHUX IHTEpecax 1 IIMOOKIM B3a€MHIM



noBa3i. Tak camo kopoTko, sik 1 y Bipui «Die beschriankte Frauy», BkazaBmm cuiy
MOYYTTIB YOJIOBIKA Yepe3 HOro MUTTEBE PILMICHHS OAPYKUTUCS BXKe IMPH TMEPIIii
syctpiul («fiihlte dort zuerst den vorldufig noch dulerst embryonischen Wunsch, sie
zur Konigin seines Hauses zu machen / tam Bhnepine BinuyB OakaHHs, sIKE€ TUTBKU
MOYMHANIO 3apOJIKYyBaTUCA, 3pOOUTH ii KOpPOJEBOIO CBOTO JOMY») 1 HaMaraHHs
3pobuTtH i 6e3ymoBHO macinuBoro («der eigentlich keinen Willen hat als den ihrigen /
SKUW BJIacCHE HE Mae€ 1HIOI BOJI, OKpiM 1i»), A. ¢por [pocre-I'toascxod BcebiuHO
3MaJIbOBYE CTaBJICHHS JPYXKHHU J0 Hboro: «bis zur Begeisterung anerkennende
Freundin des Mannes / 10 3axorjieHHs BiJiJlaHa MOJpyTa 4OJOBiKay, «selten ist das
Gemiit so vom Verstande hochgeachtet worden / pimko po3ym Tak BHUCOKO IIHY€
nymry», «sie ehrt den Herrn wirklich aus Herzensgrunde / BoHa moBakae 4oJIOBiKa
crpaBli A0 mmbOuHM aymriy, «mit dem Scharfsinn der Liebe / 3 mpoHMKIMBICTIO
KoxaHHs», «strahlten ihre schwarzen Augen wie Sterne, wenn er seine guten
Kenntnisse entwickelt / csitoTh 11 4opHI 04l AK 31pKH, KOJH BIH JIEMOHCTPYE CBOIi
n00p1 3HaHHS». 3ano3UYMBIIM 00pa3 CBOro OaThKa Ui CTBOpEHHs 00pasy OapoHa,
SAKUW BBIPUBCA TOUYTTSAM 1 OJPYKHMBCS Ha KOXaHIM >KIHII, aBTOpPKa CTBOpHUJA
HEMOBTOPHY IIUTICHY CIMEHY aTMoc(epy, CIOBHEHY OallaHCy Ta FapMOHIi.

S. BucHoBKH

TBopua namitpa A. don Jpocre-I'tonscxod xapakrepusyeThcsi 6araTcTBoM i
pO3MAITTSIM CEMaHTUYHHX TIOJIB Ta MAaiCTEpHUM BHUKOPUCTAHHSIM CHCTEMHU
MipooOpa3iB I MaKCHUMaJIbHOI peaii3aiii aBTOPCHKOTO TPEJICTABICHHS YCi€l
0araTorIaHOBOCTI MOYYTTIB JIPUYHUX TepOiB. SIK y MOETHYHIA TBOPUYOCTI, TaK 1y
MpO30BUX TBOpax JpocTe BUCBITIIOE JBI KaTEropii JOOOBHUX CTOCYHKIB: JIFOOOB-
NPUCTPACTb, BIJ3HaUCHA 3 OJTHOTO OOKY CEMaHTHKOIO JKapy 1 MOJIyM’si, a 3 1HIIOTO —
0osr0 1 cmi3, Ta JIFOOOB-APYX)Oy, yocOOJeHy y CIMEMHHMX COI03axX IEepPCOHAXIB
MalCTpuHI cioBa. SIKIIO MepHIMii BUJ CTOCYHKIB BUMAara€ y JIpHUIll aBTOPKU
BHCJIOBJICHHS, JTOKa3iB 1 313HaHb, TO MOJAPYXHE LIACTS — 1€ TApPMOHIS PO3yMIHHS 1
HIATPUMKH, 110 BUSBIISIETBCS Y AisAX, @ HE y cioBax. JloChimKeHHsS TBOPIB PI3HUX
NEepioJiB KUTTA MOETECH JEMOHCTPYE, 10 BHUINE HA3BaHA MOMABIMHICTH JI000BI Oyna

4JiTKO ycBimomsieHoro A. ¢on [pocte-I'tonbecxod 1, BIANOBIAHO, BTUICHA Y



JITepaTypHi TBOPUOCTI, AK Yy paHHIX mepiofax, Tak 1 y nukiax 1842-1844 poxkis.
Crnig TakoXX BiA3HAYUTH, 10 (PYHJAAMEHTAIBHOIO O3HAKOI IIPEICTABIICHHS
poMaHTUYHUX TOYYTTIB A. doH [pocte-I'tonbcxod € 6e33acTepekHICTb: JIPUYHI
repoi CIUPaloThCs HA BJIACHE MHUHYJIE 1 HE BaralOYuCh YEpPIalOTh CHIIM 1 HATXHCHHS
JUIS. TIOJAJIBIIIMX ITOOJMHOKHX TOIIYKIB 1 CIHUIBHHX IepeKHuBaHb (K JOCBIA 1
YCBIJIOMJICHHSI ), SIKUX TTOeTeca Ha0yBa€e HIOUTO pa3oM 13 YUTAUYEM.
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